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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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Піднявши рівень помічниці, суперника та крота до певного рівня, час Хвилі в Мелромарку наблизився.

Батько з іншими планує не гасити Хвилю миттєво, а дати мешканцям відчути страх перед нею, і лише тоді втрутитися.


Проблема — відступ, чи не так?

Цього разу Хвиля станеться біля села Ріют, що близько до замку, тож якщо затягнути, прибуде лицарський орден.

А ще недолік телепортації в тому, що її можна заблокувати магічним полем рівня ритуальної магії.


«То й що? Мотоясу, скільки часу потрібно лицарям, щоб дістатися після початку Хвилі?»

«Це ж поруч. Пам'ятаю, підкріплення прибувало десь за 30 хвилин».

«Якщо вони нападуть, стримуватимеш лицарів, не завдаючи шкоди?»

«Швидке придушення і втеча теж варіант, але...»

«Тоді вони не відчують загрози Хвилі».

«Вибачте... Це проблема моєї країни, а я...»


Еклер схиляє голову перед Батьком, який проводить нараду.


«Ну... Просто місце, де стається Хвиля, що стала причиною нашого призову, виявилося невдалим».


Бо це регіон з великою кількістю напівлюдей у країні, що їх дискримінує.

Земля, яку спочатку готували для дружби, зазнає нищівного удару — ніхто такого не міг уявити.

Катастрофа в такому місці, що здається чужою бідою... Для громадян це, мабуть, як стихійне лихо на ворожій території.


«Отже, тримаємо село до призначеного часу, а тоді миттєво вбиваємо боса. Решту монстрів знищуємо масовими навичками і йдемо. Решту лишаємо місцевим і лицарям».

«Іншого виходу нема. Але... хоч це й заради світу, я думаю, що країна, яка робить таке, має загинути».

«Ми ж домовлялися так не казати. Хоча, було б добре, якби ти розумів».

«Мотоясу-сан, місце — біля села Ріют, бос — химера, правильно?»

«Безсумнівно».


Батько ретельно все обговорив, прорахувавши навіть шляхи відступу.

Я б миттєво вдарив навичкою по босу разом із тріщиною Хвилі й утік.


«Чесно кажучи, я думаю, що використовувати такий момент — неправильно».

«Я розумію ваші почуття. Я з розповідей Мотоясу теж робив подібне й провалювався».

«Але в громадян Мелромарку надто мало відчуття загрози від Хвилі. Доведеться переконати себе, що це необхідне зло».

«Так... мабуть».


Батько з іншими, схоже, погоджуються з планом, але мають певний внутрішній спротив.


«Час настав».


Поки ми так обговорювали, настав час.


«Сакура старатиметься!»

«Я теж докладу зусиль».

«Ко теж!»


Пані філоріял у чудовому настрої.


«Гав! У, н...»

«Ще трохи — і заговориш людською мовою?»

«Він розмовлятиме?»

«Ага».


Помічниця, суперник і кріт дружньо спілкуються.

Вони йдуть за Батьком.


«Отже, після телепортації ховаємось і спостерігаємо. Щойно монстри атакують село — вибігаємо. Захищаючи селян, миттєво вбиваємо боса. Потім — відступ».

«Зрозуміло».

«Зазвичай не можна просто спостерігати, але без відчуття кризи нічого не почнеться».


Проблеми спливають одна за одною.


«То... рушаймо!»


Майже одночасно зі словами Еклер час до Хвилі обнулився.

Як і очікувалося, нас перенесло біля села Ріют.

Скільки ж це вже разів я переживаю цю Хвилю?


Спершу я, мов дурень, кидався лише на боса... Потім разом із Батьком захищав село... Тепер це втретє.

Раніше Рен та Іцукі лише безглуздо рвалися вперед, але цього разу вони спокійно спостерігають.


«Оце... Хвиля...»

«У квестах ігор це відтворювалося, але... наживо виглядає жахливо».

«Монстри безперестанку з'являються. Хочеться вибігти й убити боса, щоб усе припинити, але...»

«За планом... хоча, вони досить агресивні, тож час виходити!»

«Зрозуміло!»


Я сідаю на Юкі й веду перед.


«Ґаеріоне, вперед!»

«Гав!»


Помічниця з кротом на супернику слідують за мною.

У суперника ж є дихання з масовою атакою, тож проти цих монстрів воно ефективне.


«Наофумі, прикрий фронт! Я трохи відійду й використаю навичку».

«Так! Іцукі, відстрілюй монстрів, що прямують до села!»

«Є! З контролем кількості можете покластися на мене».

«Я теж битимуся! Іватані-доно, фронт на тобі!»

«Не хвилюйтеся... Я захищу всіх».


Ми згуртувалися й побігли до химери вимірів та її монстрів.

Бо з нами швидконогі пані філоріял.

Минулого разу загроза нависла над фермою пані філоріял, тож я поспіхом зруйнував огорожу села, але цього разу плануємо контролювати ситуацію, щоб уникнути великої шкоди.


«Прицільний Спис X!»


Монстрів, що прямують до ферми пані філоріял, я знищую заздалегідь, на повну силу.


«Ого... вражаюче видовище».

«Приголомшлива вогнева міць... Усе-таки Герой».

«Списи, що падають дощем, наче бомбардування».


Монстри цієї Хвилі — просто дрібниця.

Химера теж лише на вигляд страшна, насправді не така вже й сильна.


«Контролюю кількість монстрів так, щоб лінія оборони ледве трималася...»


Навмисно пропускати монстрів до села — на диво клопітно.

Минулого разу ми приховували, що сильні, але тепер, натомість, треба показати громадянам загрозу Хвилі.

У селі чути крики, але серйозної шкоди поки нема.


...

Інаґо з виміру, нижчі бджоли з виміру та трупоїди з виміру замахуються зброєю на Батька, але він навіть не хитається.

Навколо Батька вже зібралася купа монстрів.


«Фу... якось моторошно. У ММО це було б як трейн або перетягування монстрів. Якби хтось їх скинув на іншого — це був би чистий МПК».

«Слухай, Наофумі... Я можу зачепити тебе навичкою, ти не проти?»


Рен питає несміливо.

А, ну так, за його ігровими знаннями, це неможливо витримати.

Я та Іцукі теж так вважаємо, тож Іцукі дивиться на нас із Батьком, не знаючи, що робити.


«Його так обсіли, а він стоїть спокійно...»

«У будь-якому разі, вбийте їх швидше, гаразд?»

«Гав!»

«Так! Ґаеріоне, будь ласка!»


Помічниця наказує супернику, і той випускає з неба вогонь на Батька.


«Сакура не відставатиме! Цвайт Торнадо!»


Магія Сакури з'єднується, і навколо Батька здіймається вогняний смерч, який миттєво підпалює монстрів, перетворюючи все навколо на море полум'я.


«Ем... Дякую, мабуть».


Батько розганяє вогняний смерч плащем і обертається.


«Вражаюче. Наофумі-сан, який витримує все це, виглядає навіть круто».

«Ага, він... у полум'ї, і це круто. Герой Щита, який може стояти неушкодженим, — це теж заздрості гідно».

«Ну, не те щоб я хотів, щоб мною так милувалися... Зате в мене немає засобів атаки... І ще —»


«ҐААААААААААААААААА!»


Химера перестрибує вогняну бурю й кидається на Батька.

Він її зупиняє.


«У мене мало способів контратакувати. Рене, Іцукі, Мотоясу, і всі інші — покладаюся на вас!»


Батько, зупинивши химеру з усієї сили, відкидає її, мов відштовхуючи.


«Доручено! Еклер! Ходімо разом! Меч Метеора! Повітряний Удар!»

«Зрозуміло! ХА!»


Рен та Еклер, синхронізувавши подих, розтинають відкинуту химеру в повітрі.

Від того удару руку химери розірвало.


«Ще не все! Метеорний Лук!»


Перед самим падінням на землю стріла Іцукі знову підкидає химеру в повітря.


«Ґаеріоне! Іміє, разом...»

«Так».

«Гав!»


Помічниця й кріт, схоже, разом творили магію. Суперник випускає дихання вогняних валунів, обсмалюючи химеру.


«Сакура теж не відставатиме!»

«Так!»

«Ко теж!»


Пані філоріял підлітають до химери й по черзі підкидають її високо в небо.

Використовуючи одна одну як опору, вони піднімають химеру все вище й вище.


«То фінальний удар».

«Мотоясу, не забудь, що нам потрібні матеріали, тож не перестарайся».

«Я пам'ятаю».


Ледве не забув.

Вона вже при смерті, але останній удар — за мною.





Як зауважили в коментарях, клас X справді надто потужний, тож я змінив на звичайний.
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